
Lateinarbeit Klasse 8
Thema: Deponentien, Partizipien, ut- und ne-Sätze, 
Steigerung

Name: ________________________   Datum: ____________

Punkte: ______ / 45      Note: _________

Unterschrift: __________________________
Viel Erfolg!

Übersetzung
Übersetze den Text ins Deutsche. Schreibe die Satznummern dazu.

Im August 79 n. Chr. brach am Golf von Neapel der Vesuv aus und 
begrub die Städte Pompeji und Herculaneum. Plinius der Ältere, ein 
berühmter Naturforscher, war damals Befehlshaber der römischen Flotte 
in Misenum. Sein Neffe hat die Ereignisse später in einem Brief 
geschildert.

Vesuvius ardet
1 Nube1 ingenti2 supra Vesuvium3 visa Plinius, vir doctissimus, rem propius4 
cognoscere voluit. 2 Itaque naves quam celerrime parari iussit et ipse 
profectus est, ut homines in litore5 habitantes servaret. 3 Navibus litori 
appropinquantibus6 cinis7 et lapides8 ardentes9 de caelo cadebant. 4 

Nautae timebant, ne naufragium facerent10, et ducem hortabantur, ut 
reverteretur11. 5 Sed Plinius: „Fortes“, inquit, „fortuna iuvat.“ 6 Postero die12 

tantus fumus13 ortus est14, ut dies nocte obscurior15 esset; multi 
arbitrabantur16 finem mundi17 adesse. 7 Plinius, fumo nimio18 oppressus19, 
in litore mortuus est.

1 nubes, nubis f.: Wolke
2 ingens, ingentis: gewaltig, riesig
3 Vesuvius, -i m.: der Vesuv
4 propius (Adv.): näher, genauer
5 litus, litoris n.: Küste, Strand
6 appropinquare (m. Dat.): sich 

nähern
7 cinis, cineris m.: Asche
8 lapis, lapidis m.: Stein
9 ardere: brennen, glühen
10 naufragium facere: Schiffbruch 

erleiden

11 reverti, revertor, reversus sum: 
umkehren, zurückkehren

12 postero die: am nächsten Tag
13 fumus, -i m.: Rauch
14 oriri, orior, ortus sum: entstehen, 

sich erheben
15 obscurus, -a, -um: dunkel
16 arbitrari, arbitror, arbitratus sum: 

glauben, meinen
17 finis mundi: das Ende der Welt
18 nimius, -a, -um: zu groß, 

übermäßig
19 opprimere, oppressi, oppressum: 

überwältigen, ersticken



____ / 30

Formen bilden
Bilde die verlangte Form und übersetze sie.
Den Konjunktiv übersetzt du als Wunsch (z. B. „er möge …“).

Verb Form lateinisch deutsch

a) loqui 3. Pers. Pl. Perfekt

b) mittere
3. Pers. Sg. 
Plusquamperfekt 
Passiv

c) trahere
2. Pers. Sg. 
Konjunktiv Präsens 
Aktiv ____ / 3



Steigerung
Bilde Komparativ und Superlativ in derselben Form (Kasus, Numerus, 
Genus).

Positiv Komparativ Superlativ

a) miser (Nom. Sg. m.)

b) altum (Nom. Sg. n.)
____ / 2

Sinnrichtung der ut-Sätze
Kreuze an, ob der ut-Satz final oder konsekutiv ist, und begründe kurz.

ut-Satz final konsekutiv Begründung

a)
Satz 2:
ut homines … 
servaret

b) Satz 6:
ut dies … esset

____ / 3

Ablativus comparationis
Übersetze ins Lateinische. Verwende den Ablativus comparationis.

a) heller als die Sonne:

b) mächtiger als der Kaiser: ____ / 2

Die Olympischen Spiele der Antike
Gib an, in welchem Zeitraum die antiken Olympischen Spiele 
stattfanden.

von: bis: ____ / 2

Das Ende der Spiele
Kaiser Theodosius verbot die Olympischen Spiele. Erkläre, warum er das 
tat. Nenne mindestens zwei Gründe.

____ / 3

Geschafft!



Lösung: Lateinarbeit Klasse 8
Insgesamt sind 45 Punkte erreichbar, halbe Punkte sind möglich.

Note 1 Note 2 Note 3 Note 4 Note 5 Note 6
45–40,5 P. 40–36 P. 35,5–29,5 P. 29–22,5 P. 22–13,5 P. 13–0 P.

Übersetzung
Musterübersetzung (in Klammern weitere richtige Möglichkeiten):
1 Nachdem man über dem Vesuv eine gewaltige Wolke gesehen 

hatte (Nachdem eine riesige Wolke über dem Vesuv gesehen 
worden war), wollte Plinius, ein sehr gelehrter Mann, die Sache näher 
(genauer) kennenlernen (untersuchen).

2 Deshalb ließ er so schnell wie möglich Schiffe bereitmachen und 
brach selbst auf, um die Menschen zu retten, die an der Küste 
wohnten (damit er die an der Küste wohnenden Menschen rettete).

3 Während sich die Schiffe der Küste näherten, fielen Asche und 
glühende (brennende) Steine vom Himmel.

4 Die Seeleute fürchteten, Schiffbruch zu erleiden (dass sie Schiffbruch 
erleiden würden), und forderten ihren Anführer auf umzukehren 
(ermahnten den Anführer, dass er umkehre).

5 Aber Plinius sagte: „Den Tapferen hilft das Glück.“
6 Am nächsten Tag entstand so viel (so gewaltiger) Rauch, dass der 

Tag dunkler als die Nacht war; viele glaubten, dass das Ende der Welt 
da sei (gekommen sei).

7 Plinius starb, von zu viel (dem übermäßigen) Rauch überwältigt 
(erstickt), an der Küste (am Strand).

30 / 30

Formen bilden
Bilde die verlangte Form und übersetze sie.
Den Konjunktiv übersetzt du als Wunsch (z. B. „er möge …“).

Verb Form lateinisch deutsch

a) loqui 3. Pers. Pl. Perfekt locuti sunt
sie haben 
gesprochen (sie 
sprachen)

b) mittere
3. Pers. Sg. 
Plusquamperfekt 
Passiv

missus 
(missa, 
missum) erat

er (sie, es) war 
geschickt worden

c) trahere
2. Pers. Sg. 
Konjunktiv Präsens 
Aktiv

trahas du mögest ziehen 
(du sollst ziehen)

3 / 3



Steigerung
Bilde Komparativ und Superlativ in derselben Form (Kasus, Numerus, 
Genus).

Positiv Komparativ Superlativ

a) miser (Nom. Sg. m.) miserior miserrimus

b) altum (Nom. Sg. n.) altius altissimum
2 / 2

Sinnrichtung der ut-Sätze
Kreuze an, ob der ut-Satz final oder konsekutiv ist, und begründe kurz.

ut-Satz final konsekutiv Begründung

a)
Satz 2:
ut homines … 
servaret

Absicht, Zweck: Plinius bricht 
auf, um die Menschen zu 
retten.

b) Satz 6:
ut dies … esset

Folge des Rauchs; 
angekündigt durch tantus 
(„so viel“). 3 / 3

Ablativus comparationis
Übersetze ins Lateinische. Verwende den Ablativus comparationis.

a) heller als die Sonne: clarior sole

b) mächtiger als der Kaiser: potentior imperatore 2 / 2

Die Olympischen Spiele der Antike
Gib an, in welchem Zeitraum die antiken Olympischen Spiele 
stattfanden.

von: 776 v. Chr. bis: 393/394 n. Chr. 2 / 2

Das Ende der Spiele
Kaiser Theodosius verbot die Olympischen Spiele. Erkläre, warum er das 
tat. Nenne mindestens zwei Gründe.

Die Spiele waren ein religiöses Fest zu Ehren des Zeus, also ein 
heidnischer Kult.
Theodosius war Christ und hatte das Christentum zur Staatsreligion 
gemacht;
deshalb ließ er heidnische Kulte und Feste verbieten, damit auch die 
Olympischen Spiele.

3 / 3


